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Bánffly Dezső báró Tiszadobon. 
Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 

Báníly Dezső báró ma délután 
7 óra 0 perckor fisza Dobra 
utazott, Andrássy Gyula gról 
látogatására. Elutazása előtt 
egy ujságiró előtt kijelentette, 
hogy igen kellemetlenül érin- 
tette terveit a Pannonia-szállo- 
dában tartott értekezlet, de 
azért nem változtat a hely- 
zeten. 

Bomlik a szabadelvüpárt. 

Sudapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Szávák Imre ma egy 
ujsagiró előtt kijelen- 
tette, hogy a szabadelvi- 
párt értekezlele csupán 
formaság volt s a kö- 
rözött ivet nem csupán 
a jelen volt28 képviselő 
irta alá, hanem jóval 
többen, akik politikai- 
lag függetleneknek ér- 
zik magukat. 

Ujabb kilépés. 

Pudapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Baross Jusztin országgyülési 
képviselő bejelentette kilépését 
a szabadelvüpártból. 

Vörös László Fejérvárynál. 

BEudapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Vörös László kereskedelem- 
ügyi miniszter csütörtökön 
reggel nyolc órakor Karls- 
badba utazott s az ottidőző 
báró Fejérváry Géza mi- 
niszterelnököt meglátogatja. 
Egynapi ott tartózkodás 
után tovább utazik család- 
jához Franzensbadba, ahon- 
han pár nap mulva tér 
vissza a fővárosba. Távol- 
léte folytán a pénteki ki- 
hallgatás elmarad. 

Osztrák minisztertanács. 

Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Bécsből jelentik: hogy az 

osztrák minisztertanács ma 
a magyarországi helyzettel 
is foglalkozott. A szeptem- 
ber Io. mondja egy bécsi 
lap, kritikus nap lesz Ma 
gyarországon, és ezért az 
osztrák kormány mindent 
el akar követni, hogy az 
események ne találják őt 
készületlenül. Különösen a 
kereskedelmi szerződések 
dolgában tesz meg a kor- 
mány minden intézkedést. 

Vilmos császár Kopenhágában. 

Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Kopenhágából felentik: Vilmos 
császár Christensen miniszter- 
elnök, hadügyminiszternek a 
vörös sas-rend nagykeresztjét 
és gról Raben-Levetzau kül- 
ügyminiszternek a vörös sas- 
rend első osztályát adta. A csá- 
szár megkérte Harald herceget, 
a trónörökös fiát, hogy az idei 
német hadgyakorlatokon részt 
vegyen. 

Véres összeütközés. 

Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Novorosziszkből jelentik: Az 
itteni pályaudvaron véres ösz- 
szeütközés volt sztrájkoló mun- 
kások és kozákok között. A 
munkások sineket raktak le a 
pályatestre, hogy megakadá- 
lyozzák a vonat elindulását. A 
mikor harmadik felszólitásra 
sem hagyták el a pályatestet, 
a kozákok a munkások közé 
lőttek, miközben sokan meg- 
haltak és megsebesültek. 

Megostromolták a fogházat. 
Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 

Revalból jelentik: A munkások 
meg akarták ostromolni a vizs- 
gálati fogházat, de a rend- 
őrség és kozákok visszaverték 
őket. 

Meggyilkolt kerületi főnök. 
Budapest, aug. 3. (Saj. tud.) 

Pétervárról jelentik: A lubieni 
kerületi főnököt egy hölgygyel 
együtt, a kinek társaságában 

Lapkiadó : 

KoOvÁács IERHE. 

sétált az utcán, hat revolverlö- 
véssel megölték. – A gyilkos 
elmenekült. 

A Potemkin matrózainak sorsa. 

Sudapest, aug. 3. (Saj. tud.) 
Pétervárról jelentik hivatalosan, 
hogy a Potemkin volt lázadó 
matrózainak, akik Romániában 
telepedtek meg, rossz a sorsuk. 
Néhányan matrózoknak állottak 
be, a legtöbbje mezei és dock- 
munkásnak szegődött el, de 
sehol sincs maradásuk, mert a 
munkaadók attól félnek, hogy 
romániai munkások közt elé- 
gedetlenséget fognak szitani. 

Megtámadták a zsidókat. 

Budapest, aug. 3. (Saját tud.) 

A Russische Korrespodenz tudó- 
sitást közöl azokról a zsidóüldö- 
zésekről, melyek Cserkasszában, 
Kiew kormányzóságban julius hó 

első napjaiban lefolytak. A 172. 
és 177 sz. gyalogezredet mozgó- 
sitották a harctérre való elinditás 
végett. Az ugynevezett fekete 
százak" bandája, melyet itt, mint 
más helyeken, nehány hónap előtt 

szerveztek, ezt az alkalmat fel- 

használta arra, hogy a zsidók ellen 
zavargásokat támaszszon. Rombolni 

kezdtek a zsidók által lakott vá- 
rosrészben és azokat, kik a rom- 

bolások helyére siettek, hbogy se- 
gélyt vigyenek, visszatartották. A 
csőcselék a tartalékosok által meg- 
erősitve rabolt és pusztitott. A 

kerület prisztavja ott állt, ahol a 
legjobban pusztitottak és kárör- 
vendve kiáltotta a zsidóknak : 

— Nesztek! Ez a jutalom a 
kénsavért! 

Megtörtént ugyanis, hogy a 
prisztav segédét kevéssel azelőtt 
kénsavval leöntötték és a merénylőt 

nem fedezték föl. 
Másnap reggel dragonyosok ér- 

keztek a városba, de estig tartott, 
mig a rendet helyreállitották. Asz- 
szonyok, sőt gyermekek is részt- 
vettek a zavargásban és a csőcse- 
lék áldozatait a rendőrség szeme- 

láttára kinozta. Akinél a zsidók 
közül fegyvereket találtak, azt a 

csőcselék letartóztatta és gunyka- 
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cajjal átadta a rendőrségnek. De 
mialatt a rendőrségre értek velük, 
a zsebükből minden pénz eltünt. 
Mintegy 200 házat és 150 üzletet 
kifosztottak és leromboltak. A kárt 

több százezer rubelre becsülik. 

Szobrok. 
Londonban annyira megtelt a 

Pantheon az angol történelmi nagy- 
ságok szobraival, hogy most már 
egyetlenegy ujabb sem fér be oda. 
A nagy Salisbury emlékét már 
nem lehetett betuszkolni, hacsak 
valamely régebbi nagyságot föl 
nem kérnek udvariasan, hogy szi- 
veskedjék neki átengedni a maga 
helyét. 

Sorra vették hát valamennyi 
történelmi nagyságot, hogy talál- 
janak egyet, akinek dicsősége el- 
hervadt az évszázadok folyamán, 
akit kegyelet-sértés nélkül lehetne 
kitessékelni a Pantheonból, ahova 
nagy diszszel vonult be a maga 
idejében. 

És nem találtak egyet sem! — 
Egyet sem találtak, akiben a mai 
kor nem igazolta volna a mult ité- 
letét. Egyet sem találtak, akinek a 
nagysága ki ne állotta volna az 
évszázadok próbáját Tehát Angliá- 
ban valósággal olyan nagy embe- 
rek szobrai kerülnek bele a Pan- 
theonba, a kiket évszázadok mul- 
tán is méltónak itélnek erre a ki- 
tüntetésre. 

Akit száz év előtt nagy regény- 
irónak becsült az akkori angol köz- 
vélemény kritikája, az a mostani, 
más izlésüű, más gondolkozásu an- 
gol l közönségnek is nagy ember és 
nagy regényiró. Jól megválogatott 
és jól megrostált társaság lehet az 
angol Pantheonban, ahová ugylát- 
szik sem ennekelőtte, sem ezután 
prot:kcióval nem lehet bejutni. 
Mert protekció kell a Pantheonba 
jutáshoz is és ha nekünk nincs is 
ilyen szép épületünk, amelyben 
jeleseink szobrát elhelyezhetnők, 
azért a protekció megcsinálta ná- 
lunk az ő kedveltjei részére azt a 
saját külön Pantheont, ahova fel- 
jutni legkönnyebben protekció utján 
juthat a törtető aspiráns. Angliá- 
ban tehát helyszüke van a Pan- 
theonban. 

Bezzeg, ha nálunk volna Pan. 
theon, nálunk sohasem állana be 
ez a különös »helyszüke. Nálunk 
minden emberöltőben bátran le- 
hetne ujakkal fölfrissiteni a rak- 
tárt, sőt sok nagyság szobrával 
sietnie kellene a szobrásznak, ne- 
hogy hamarébb évüljön el a nagy- 
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ság, mint ahogy a szobor elkészül. 
A legtöbb rettegett nagyságunkat 
pedig még életében kellene be- 
tennünk a Pantheonba, mert ha- 
láluk után ugyis kidobjuk őket a 
jól megérdemelt felejtésbe . . . 

Akinek nem kell a Királyi 
kitüntetés. 

(Visszautasitott udvari tanácsosság 
és vaskoronarend.) 

A darabant-kormány nemcsak 
a cucilistákat, hanem a megyék 
vezető urait is igyekszik minden- 
áron – megmaszlagolni. 
A kitüntetés ma sem volna 

drága az olyan embereknek, a ki- 
nek a befolyásától tartani lehet 
vagy akit tétlenségre szeretnének 
lépezni. 
Mint halljuk, az egyik szomszéd 

vármegye országosan ösmert tudós 
főorvosát, a kiválóan befolyásos 
és népszerü érdemes vármegyei 
vezető férfiut is meg akarták lé- 
pezni. Az ilyen befolyásos embe- 
reknek még a hallgatása aranyat 
ér a darabant-kormányra. 
A főispán környékezte meg a 

szó kimondásáról is nevezetes iu- 
dós magyar vármegyei főorvost. 
Magához kéretvén, nagy mézes- 
mázoskodva elibe terjesztette, hogy 
a jelenlegi magas kormány is tu: 
domást vett halhatatlan ember- 
baráti és tudományos érdemeiről, 
miért legfelsőbb királyi kitüntetés- 
ben óhajtja részesiteni a kiváló 
főorvost. 
— Kedves barátom, kehécselte 

a főispán a feszólyező megbizatá- 
sához képest lehetőleg gyöngéden 
és tapasztalatosan. Mit akarsz 
inkább ? ... Vállalod az udvari ta- 
nácsosságot ? 
A tudós főorvos ridegen sandi- 

tott a mézesmázosan udvarias fő- 
ispán barátjára. 
—- Az udvari tanácsosságot ?... 

Nem! Nem kell! Nincsen hozzá 
elég nagy bankóm. 
A méltóságos keritő fülig pirult; 

de még azért nem mondott le 
minden reménvségéről. Ismét ke- 
hécselt, behéc elt. 

mégis ha 
fent gondoltak reád, 
hatod vissza, legalább a vaskoro- 
narendet el kell fogadnod . .. 
— Az sem kell, felelte még ride- 

gebben a főorvos; az ilyen alkot- 
mányellenes kormányt ól nem kell 
nekem még a kitüntetés sem . 

Letartóztatott leánykoreskedők. 

Kolozsvári leány a leány- 
kereskedők kezében. 

Hajsza a menekülő leányok után. 

(Saját tudósitónktól.) 

Az angol és amerikai mintára 
nálunk is mozgalom indult meg 
egy pár évvel ezelőtt, a mely moz- 
galom a leánykereskedés megaka- 
dályozását célozza. Wámbéry Rusz- 
tem, az egyesület titkára számos 
hirlapi cikkben próbált propagan- 

nem utasit- 

dát csinálni az érdemes sociológiai 
ügynek. 
A mozgalom hatását nem érez- 

zük. A magyar lány továbbá is 
elsőrangu portéka. Olcsó is, jó is. 

Tövisről vett telefonértesitésünk 
alapján két veszedelmes leányke- 
reskedő letartóztatásáról veszünk 
ma megint hirt. 
részletei a következők : 

Tegnap reggel a fél 9 órai 
Brassó felől érkező vonatból két 
szép fiatal leány szállt ki. A lányok 
sietve mentek keresztül az állomá- 
son és gyorsan menekültek az 
utcákon végig. 
A lányok után egy termetes ól- 

tes asszonyság sietett szitkozódva 
és káromkodva. 
Az üldözés roppant gyanus volt 

és ezért mind a három nőt letar- 
tóztatták. 
A vallatásnál érdekes 

kerültek napvilágra. 
A lányok bevallották, hogy az 

asszony őket Dólamerikába akarta 
vinni és igéretekkel csábitotta el 
hazulról. 

Ezzel szemben az asszony csak 
azt mondja, hogy Németországba 
akarta kivinni őket. 
A vallatásnál kiderült, hogy az 

asszony veszedelmes leánykeres- 
kedő, özv. Wisenmeyer Rózának 
hivják, szent-annai illetőségü. Je- 

adatok 

lenleg, mint vendéglői alkalmazott 
Buenos Ayresben tartozkodik. 
A lányok egyike, Muntyán Ve- : 

rona tövisi, a másik Antal Valéria 
kolozsvári illetőségü. 
A leányok Brassóból menekül- 

tek és Tövisen azért szállottak ki, 
mert Antal Valéria rokonai is itt 
laknak. 
Wisenmayer Róza, hogy bünte- 

tésén enyhitsen, nagyon beszédes 
lett s elmonta azt is, hogy van 
neki társa is, valami Rottersmidt 
Istvánné, a ki a déli vonattal ér- 
kezik. 
A csendőrség erre az állomásra 

ment és várta Rottersmidtnét is. 
A vonat beérkezett és maga 

Wiesenmeverné mutatott ujjával 
társnőjére. Lehet - bosszuból, 
lehet, hogy konkurensét lerázza 
magáról. 

Rotterschmidtné, mikor a csend- 
őrök letartóztatták, egy hatalmas 
zsebkést rántott elő s azzal ön- 
gyilkossági kisérletet akart el- 
követni. 
A csendőrök rárohantak, a bics- 

kát kicsavarták a kezéből és meg- 
vasalva szállitották a szolgabiró 
elé. A hol ő áis beismerő vallo- 
mást tett. 
A lányokat haza toloncolják. 

Az élet regényeiből. 

Házastársakból sógorok. 

Aligha kötöttek még Kolozsvárt 
olyan érdekes házasságot, mint a 
mult héten. Két egybekelésről van 
szó, amelyek sógorságba hoztak 
egy olyan férfit és olyan nőt, akik 
megelőzőleg a hitvesi kötelékkel 
voltak egymáshoz kapcsolva. El- 
váltak egymástól és a volt férj 
annak a férfinak hugát vette nóül, 
akinek bátyjához az elvált feleség 
nőül ment. 

A letartóztatás 

A rokoni kötelékek ilyetén meg- 
változása ritka, mint a fehér holló, 
de ép oly regényes az a történet 
is, amely az uj helyzet keletkezé- 
sét és kialakulását magyarázza 
meg. 
Nem fogunk nevet emliteni, mert 

nem a személyekben, hanem csak 
magában a történetben van az eset 
érdekessége. 
Két évig élt Pancsován boldog 

házas életet egy postatiszt a fele- 
ségével. Sem a férfinek, sem az 
asszonynak nem volt oka a pa- 
naszra. Meg sem csalták egymást, 
mint az a legtöbb válóperben a 
válás okát képezi. A férj vitte a 
feleségét szinházba, társaságba, 
szóval megtett érte mindent, hogy 
boldognak érezze magát. Viszont az 
asszony is elhalmozta az urát sze- 
retete minden jelével. 
Ez a boldogság azonban nem 

tartott örökké. A feleség észre- 
vette, hogy az urát bántja valami, 
de semmi módon nem tudta kita- 
lálni, hogy mi. A férj sem sejttette 
semmivel, de kedélyének általános 
háborgásából biztosan lehetett arra 
következtetni, hogy nem normális 
állapotban van, De e közben a 
feleség is zárkózott lett az urával 
szemben. 

Egyszer aztán a postatiszt meg- 
fogta a elesége kezét, odaültette 
maga mellé a diványra és igy 
szólt hozzá : 

— Kedvesem, én nagyon beteg 
vagyok. El akartam hallgatni előt- 
ted, ki akartam ölni magamból a 
gondolatot, de nincs hozzá erőm. 
— Mi bajod van ?2 — kérdezte 

szeretettel a felesége. 
—- Szeretek egy leányt, - mon- 

dotta a férfi és kihuzott a zsebé 
ből egy fényképet, amelyen egy 
leánynak és egy fiatal embernek a 
képe volt látható. Ezt a lányt 
szeretem, akit életemben még so- 
hasem láttam, akivel sohasem ta- 
lálkoztam. Emlékszem rá, hogy N. 
N. barátomnál veled együtt néztem 
a fényképet, a többi fényképek 
között. Azóta nem tudtam az ar- 
cától szabadulni . 

Talán tovább is beszélt volna 
még, ha felesége el nem kezdett 
volna keservesen sirni. És sirt so- 
káig. Mikor aztán elálltak a 
könnyei, mindenképen enyhiteni 
akarta a férje a fájdalmait: 
— Bocsáss meg, kérlek, hogy 

ilyen szomoruságot okozok neked. 
—- Te bocsáss meg nekem, — 

szólt közbe az asszony. Mert . 
t én is ugy szenvedek, mint 

Mig a te szemed ezen a 
tryo akadt meg, az az ember az 
én szivembe lopta bele magát... 

Aztán elhallgattak és ültek so- 
káig egymás mellett teljesen szót- 
lanul és később sem tértek erre a 
témára vissza. 

A véletlen ugy akarta, hogy 
megismerkedjen személyesen is 
azzal a fiatal emberrel és a hu- 
gával, akik a fényképen le voltam 
véve. A személyes ismeretség sem 
változtatta meg a vonzalmat, a 
mely még akkor keletkezett, mikor 
nem ismerték egymást. Sót tápot 
nyert abból a körülményből, hogy 
érezniök kellett a másik részről is 
a rokonszenvet. 

Igy állottak a viszonyok, mikor 
felmerült a házastársak között a 

zási vállalkozó vendége, 

gondolat, hogy elválnak egymástól. 
Meg is egyeztek benne s mikor ez 
megtörtént, a férfi közölte elhatá- 
rozásukat kedvesével és kifejezte 
előtte reményét, hogy a válópörük 
befejeztével számit a kezére. A 
leány biztatólag válaszolt és kö- 
zölte a dolgot bátyjával is. Milyen 
nagy volt aztán a meglepetése, 
a mikor a bátyja egész örömmel 
kiáltotb fel: 
– Én meg elveszem a fele 

ségét ! 
Természetesen ez elé sem gör- 

dült semmi akadály. 
Most télen volt, amikorra a do- 

log eddig fejlődött. Ezután aztán 
már gyorsan ment a kifejlődés. A 
házastársak beadták egymás ellen 
a válókeresetet és alig mult el a 
fél esztendő, már le is bonyolitot- 
ták az ügyet. – Ezelőtt egy hó- 
nappal hirdették ki az itéletet, a 
mely a házasságot feloldottnak je- 
lentette ki. 
Igy aztán mi sem akadályozhatta 

meg, hogy az annyira óhajtott uj 
házasságok megköthetők legyenek. 
Meg is kötötték őket s pedig egy- 
szerre. Itt esküdtek meg a mult 
héten a kolozsvári anyakönyvvezető 
előtt dispenzáció mellett. Aztán a 
postatiszt haza vitte uj feleségét 
Pancsovára, a másik férj pedig egy 
közeli faluba, ahol tanitónak van 
megválasztva. 
Igy váltak a házastársak sógo- 

rokká. 
——0Ó 

Kirándulás a kolozsvári villamos 
műhöz., 

– Cikksorozat. -— 

I. 

Minthogy eddig Kolozsvár kö- 
zönsége csupán annyit tud a léte- 
sitendő villamos müről, hogy arra 
1.600,000 koronát szavazott meg az 
„érdemes közgyülés", mivel egy- 
nehány urnak okvetlen villamos 
világitásra van szüksége, elhatároz- 
tuk, hogy lapunkban bőven és 
részletesen ismertetni fogjuk ezen 
milliókba kerülő müvet. Lapunk 
szerkesztője e célból, mint Oberling, 
helybeli vizvezetéki és csatorna- 

annak 
szives kalauzolása mellett megte- 
kintette a Hideg-Szamos mellett a 
a meredek helyen folyó alapozási 
munkálatokat. Az epizódokban is 
gazdag kirándulásról alábbi tudó- 
sitásunkban számolunk be: 

Kolozsvártól – Hideg Szamosig. 

Rekkenő hőségben, délelőtt fél 
10 órakor indultunk Kolozsvárról 
a hideg-szamosi villamos mü meg- 
tekintésére. Elhagyva Szász-Fenest, 
Gyalu község vámházánál befor- 
dultunk a Hideg-Szamosra vezető 
utra. 
A keskeny ut két oldalán festői 

látvány tárul a városi ember sze- 
mei elé. Valóságos panoráma az, 
hirdetve a természet csodálatos al- 
kotó képességét. 
Emitt hatalmas hegyek a fák 

ezreinek lombjától zöld bársony 
palásttal beboritva. Amott egy kis 
darab sikság, rajta még a ringó 
kalászos buza, melyet ép akkor 
készültek lekaszálni a napbarnitott 
jó falusiak. Egyik szebb kép a 

itipő u alatt a legnagyobb igényeknek imegfelelőleg, 
áruházamat megnyitottam. 

A n. é. közönség b. párifogását kéri 

Érdélyi Erdélyi Fülöb Kolozsvár, (ipőnagyáruháza, 
Van Van szerencsém a nagyérdemü helybeli és vidéki közönséggel tudatni, hogy a fenti cég 

kiváló minőségü, hazai és külföldi gyártmányu cipő 

Vesselényi-u. 
11. szám alatt 

ERDÉLYI FüÜLÖP.
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másikat váltja fel. Alig tudtunk 
betelni a nézésével. 

Csakhamar feltünt a Neuschlos- 
féle nagy fürésztelep is előttünk, a 
Hideg-Szamoson a havasokról bo- 
csátott nagy szálfák egymást ker- 
getve usztak és siklottak tova. Itt 
ott egymásra torlódva pokoli zajt 
csaptak, melyet menydörgésszerüen 
vertek vissza a hegyek. 
Egy fordulónál aztán szemünkbe 

ötlött a villamos mű telepe. 

(Folytatjuk.) 

Kmagyar nyely csak kutyaugatás. 

Egy magyar plebános nyi- 
latkozata. 

Megbotránkoztató eset történt 
tegnap délben Nagyszombaton, a 
mely most az egész várost óriási 

Egy magyar 
plebános ugy nyilatkozott a ma- 
gyar nyelvről, hogy az csak ku- 
tyaugatás. Részletes tudósitásunk 
a következő: 

Tegnap délben a nagyszombati 
TFerencrendi társházban ma társas 
lakoma volt, amelyen résztvett egy 
Novák nevü jabloncai (Pozsonym.) 
plebános is. A plebános a lakoma 
alatt megindult beszélgetés közben 
a következő kijelentést tette:. 
- A magyar nyelv csak kutya- 

ugatás ! 
A gyalázó kifakadás után Nagy- 

szombat polgármestere, aki szintén 
jelen volt a lakomán, számos ven- 
dég kiséretében azonnal elhagyta 
a termet. 

Délután városi közgyülés volt, 
amelyen a bizottsági tagok szóvá 
tették az ügyet és elhatározták, 
hogy a panszláv pap ellen ma- 
gyargyalázó kifejezésért feljelentést 
tesznek a hercegprimásnál és az 
egyházmegyei hatóságnál. Elhatá 
rozták továbbá azt is, hogy lépé- 
seket tesznek az iránt, hogy a 
kormány a nagyszombati rendház- 
tól vonja meg az államsegélyt. 

HIREK. 
—- Az E. K. E. közgyülése. Az 

Erdélyi Kárpát-Egyesület évi ren- 
des közgyülését az idén Róáven 

fogja megtartani, hol az egyesület- 
nek nagy érdemei vannak az or- 

szaágos hirre emelkedett cseppkő- 
barlang feltárása és láthatóvá té- 
tele körül. A közgyülés eddigi 
megállapodások szerint e hó végén 
fog lefolyni. A közgyülés előké- 
szitése dolgában Kovács Géza fő- 
titkár a napokban Révre utazott. 

öÖngyilkosság n Melegvölgy- 
ben. Tegnap délután 5 óra tájban 
Liszkai Istvánné, szül. Lénárd 

Mária jelentette, hogy Vinci János 
45 éves napszámos felakasztotta 

magát. Az öngyilkosságot délelőtt 
10 órakor vette észre Oltyán Pé- 
ter napszámos, aki kölcsönkérni 
ment Vincinek Melegvölgy-u. 15. 
sz. alatt lévő lakására. A rendőr- 
ségről Pataki dr. városi orvos és 
Cicatricis rendőrbiztos szállottak 
ki s konstatálták az öngyilkossá- 

got. Az öngyilkosság okát nem tud- 

ták megállapitani, de valószinünek 

tartják, hogy a hülye ember pilla- 
natnyi elmezavarban követte el az 
öngyilkosságot. 

— Verekedés a Széchenyi-téren. 
Tegnap délután a Széchenyi téren 
Gergie István kovácssegéd, Kupa 
István gyümölcsárus, Kintován 
László kocsis és Petruec Simon 
darabont mulatozás közben össze- 
vesztek, s valóságos kis háborut 
rögtönöztek. A rendőr lefülelte a 
háboruskodókat, s bevitte őket az 
inspekciós szobába, hol igazolás 
után szabadon eresztették a hábo- 
ruskodókat. 

— Rendőri hirek. (Ellopott bi- 
ciklt) Friedmann Adolfnak, Teleki- 
utca 12. szám alatti lakásáról 
tegnap este 9-10 óra között is- 
meretlen tettes ellopta a kapualj- 
ban hagyott fekete szinü, angol 
kerékpárját, melynek értéke kö- 
rülbelül 160 koronát tesz ki. Fried- 
mann csak egy óra mulva vette 
észre a lopást. Rögtön bejelentette 
a rendőrségnek, mely azonnal 
meginditotta a vizsgálatot. A tolvaj 
még nem került meg. – (Lopás.) 
Löwi Mór bejelentést tett tegnap 
a rendőrségen, hogy ismeretlen 
tettes Zsidótemplom utca 3. szám 
alatti lakásáról délelőtt 12 óra 
körül, feleségének 60 koronát érő, 
fekete szinü boáját ellopták. Nyo- 
mozat bevezetve. - (Eltünt gyer- 
mek.) Ma reggel az állami gyer- 
mekmenhelyről egy Ilyés Gyula 
nevü e éves kis fiu eltünt. A rend- 
őrség megkeresésére a legszéle- 
sebo körü nyomozatot bevezette. 

— A marosvásárhelyi országos 
dijnok kongresszus. A marosvásár- 
helyi dijnokok rendező bizottsága 
nagy tevékenységgel készül a 
folyó hó 15 én Marosvásárhelyt 
tartandó országos dijnok-kongresz- 
szusra. Mindennap ülést tart s 
teszi meg a szükséges intézkedé- 
seket. A kongresszusra a jelent- 
kezések még folynak, előrelátha- 
tólag azonban 100-120 város dij- 
noki kara lesz képviselve, a kik- 
nek elszállásolásáról is gondos- 
kodik a rendező bizottság. 

— Tisza István gróf pihenése- 
Tisza István gróf egy időre vissza- 
vonulván az aktiv politikától, most 
végre időt szakitott magának egy 
kis pihenésre is. Tegnap utazott 
el Gesztről Mező-Kaposra, a hol 
néhány napig sógora, Sándor János 
vendége lesz, onnan pedig néhány 
hétre Szováta fürdőre megy üdülni 
családjával együtt. 
— A szultán merénylője Buda- 

pesten. A budapesti rendőrség az 
éj folyamán megállapitotta, hogy 
Rips, ki a török szultán elleni 
merényletet elkövette, tegnap Bu- 
dapesten megfordult a pályaudvar 
szomszédságában levő egyik Csö- 
möri uti szállodában. A merénylő 
orosz alattvalónak jelentette magát 
s utját — állitólag - Bécs felé 
vette. A rendőrség erélyesen nyo- 
mozza. 

— A szegedi adópénztár csődje. 
Szegedi tudósitónk jelenti: Az itteni 
pénzügyigazgatóság pénztárai any- 
nyira kimerültek, hogy az e hónap 
elsején esedékes fizetéseket sem 
tudták eszközölni. Még a katonai 
hivatalok sem kapták ki a nekik 
járó összegeket. A pénzügyigazga- 
tóság az Osztrák-Magyar Bank 
szegedi fiókjához fordult segit- 
ségért. 

— De elkisér a másvilágra . . 
Szerencsétlen beteg asszonyt hoz- 
tak be ma délelőtt a főkapitány- 
ságra. Ugy meg volt kötözve 
mintha gyilkolt és rabolt volna. 
Karjáu és kezén felhasadt a bőr 
az erős kötéltől. E kegyetlenséget 
egy falu csendőre követte el rajta, 
aki, mert elmebajossal volt dolga, 

mindjárt kényszerzubbonyra gon- 
dolt s miután ez nem volt kéznél, 
borzalmasan összekötözte, hátha 
dühöngésben törne ki rajta a 
tób ly. A megkinzott elmeheteg 
Molnár János tanár özvegye, szü- 
letett Szabó Gizella. Valamikor 
tanitónő volt a vidéken. Itt ös- 
merkedett meg a tanárral, aki el- 
vette feleségül. Boldog házaséletük 
volt. Mikor a férj meghalt, a 
gyönge szervezetűü asszonyka el- 
méje megháborodott. 
tányság őrszobájában szüntelenü- 
énekelte a „Hajduk hadnagya" 
cimüű operette ösmert dalát: 

De elkisér a másvilágra . . . 
Letört szerelmem szüz virága 
Egy szép szempár 
Egy kék szempár 
Földöntuli hüségem. 

Meginditó volt éneke. A szánal- 
mas sorsu asszonyt bevitték az el- 
megyógyintézetbe. 

x Erdély kávé forrása a Tiumei 
kávébehozatali Társaság fióktelepé- 
nél, Matyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellet) a legkiválóbb faju kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 
mentve és vámmentesen foganato- 
situnk, Telefon! 

SZINHÁZ - MŰVUESZET. 

Péntek: Az ördög pirulái. (Zóna- 
előadás félhelyárakkal.) 

Szombat: Cigányélet (Ujdonság 
1-ször.) 

Vasárnap d. u.: Kukorica Jónás 
(félhelyárakkal.) 

Vasárnap este: „Sulamith." 

Ördög pirulái. Pénteken fél- 
helyárakkal e népszerü, látványos 
bohóság kerül szinre, melynek 
összes eddigi előadásait szép számu 
közönség nézte végig. Szereposz- 

tás a régi. 

Cigányélet. Dankó Pista ily cimü 
népies darabját szombaton mutat- 
ják be a nyári szinkörben. Az el- 
hunyt nótafa darabja iránt a kö- 
zönség körében nagy érdeklődés 
mutatkozik, mint az elővételi je- 
gyekből következtethetni lehet. A 
Á darab füszerezve van Dankó 
Pista legszebb dalaival. A Cigány- 
élet főszerepeit Tóvölgyi Margit, 
Káldy Mariska, Szentgyörgyi, Ar- 
pási, Dezséri, Sebestyén, Mészáro , 
Hetényi, Vécsey, Cakó, Bay játszák. 

REGÉNY. 
Egy Királyi udvar titkaiból, 
Irta: Báró Wallersee Mária. 94 

„Beszélnem kell önnel ma este, 
ha eljön a nénjétől. Gondoskodjék 
róla, hogy senki ne kisérje. A kék 
teremben fogom várni. 

Gergely." 
Violetta szemei előtt kék-zöld 

karikák kezdtek ugrálni. Szinte 
pépszerüen rejtette el még idején a 
levelet. Lázas ájulás érzése fogta 
el, de szivét mégis kéjes várako- 
zás töltötte meg. 

—– Violetta ! Mi bajod van? — 
kérdezte Natália valóban ijedten, 
mikor visszatért s ránézett a lányra. 
Ez még mindig fehér köpenyébe 

burkolva állt egy helyen s maga 
elé bámult. 

A főkapi- 

Hátott senkit s azért csak 
haladt előre. 

4. 

—– Nagyon. .. nagyon fáj a 
fejem . .. kérlek engedd meg, hogy 
menjek lefeküdni, — hebegte. 
— Csakugyan nagyon rossz szin- 

ben vagy. Azonnal csengetek Eu- 
géniának, hogy kisérjen haza. 
— Kérlek, hagyd . . . nincs szük- 

ségem kiséretre . . . 
—– Ilyen későn nem mehetsz 

magad lakosztályodba. Éjfélre jár 
az idő ! 
S a főudvarmesternő csengetett 

komornájának, aztán gyorsan pár 
sort irt ceruzával egy levélpapirra. 
A sovány szobaleány megállt az 

ajtóban s türelmesen várta urnője 
parancsát. Ezalatt Natália bori- 
tókba tette a levelet és ráirta a ci- 
met. 
– EÉEugénia, kisérje át a grófnőt, 
szólt aztán s átnyujtotta a szo- 

balánynak a levelet. 
Ez, ugy látszik, tudta már, hogy 

mit kell vele tenni, mert szótlanul 
vette át. 
— Jó, éjt, – szólt aztán Natália 

s hideg csókot nyomott a huga 
homlokára. 

Viola hallgatagon haladt át a 
folyosókon, kisérve a szobalánytól, 
akinek sahogy sem volt inyére ez 
a séta a palota fütetlen szárnyán 
át. Violának egyszerre jó ötlete tá- 
madt. Kivett egy aranyat az erszé- 
nyéből s a leány kezébe nyomva, 
igy szólt: 
— Ne Fáradjon tovább! Tudom 

a járást nem lesz semmi bajom. 
A szobalány örvendezve fordult 

vissza és sietett, hogy idején kéz- 
hez adhassa a levelet — Sadoli 
Carlonak. 
Dobogó szivvel érkezett meg Vio- 

la az ily késői órában csak fél- 
homályosan megvilágitott kék te- 
rembe. Az első pillanatban nem 

tétovázva 

(Folyt. köv. 

Naponta 

friss kelir lej 
kapbható 

Burger Frigyes drugoeriajá- 
ban zolozevárt rátyás 

király-tér. 

VVVv eyet 
algaloalalcamalsakoalsatsalsalgalgals 

Rónai- Mulató 
(Eiazini szálloda) 

Gerő Józset, Rónai János, 
müvezető. tulajdonos. 
- 

Mia és mindemmnap a következő 
attrakciók vendégjátéka : 

Brothe's Köcbly 
kézakrobaták. 

Egy szenzációs jelenet. 
UJ! z nő. UJ! 

Nelly és Nell 
Mezitlábas Cake-Walke táncosnők 

Sarkadi Vilmos Djelma Nana 
Modern humorista Táncosnóő. 

Kittle MKarabim 
A legjobb akrobatikus táncmüvész. 

Williams 
a nyujtó tornászok királya. 

Kohn párbaja, 
so00 forimt. ÉEletkép. 
Belépti-dij 1 koromna. 

Kezdeta 8 órakor. Pontos kiszolgálás,
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Szem tirályi 
Gri és pől cipész 

Kolozsvárt, Wesselényi M.-utoa 1, 

magz 

M 
xr 

Készit tartós és csinos cipő- 

ket olcsó árban hibás lábakra 

is. A nagyérdemü közönség 

becses pártfogását kévre, ma- 

radok kiváló tisztelettelz 

[ 

Orajavitó 
muüdely. 

Tisztelettel van szerencsém a 
n. é. közönség szives tudomására 
hozni, hogy a szécmhenyi térem 
Bréver-féle házban egy 

ujórajavitó mühelyt nyitottam. 
Elválialom mindennemü zseb- 

és faliórák legkényesebb munkáit, 
azok pontos javitását 3 évi jót- 
állás mellett. 
Minden törekvésemet oda fo- 

gom irányitani, hogy a n. é. kö- 
zönség kívánsárainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az : 
állandó bizalmat megnyerjem. — : 
Tanintézetek, hivataloknak és tes- 
tületeknek 100/0 engedmény. A n. 

2 ajaa ecea 
aleefeaöes osgalcalgalgelgelgole os 

Uj vegyészeti 

ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet Tisztelettel tudatom a m. t. 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarkon elessae at b6 . segsoml 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról e 

(Feszl. szállodával szemben. üzlethelyiségemet Julius 1-től 
kezdve áttettem 

vár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mondok 
kérem továbbra is nagybecsü 
pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tomczár Anmntal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utoza 2. sz. 

izyezoték szorolő Kolozsvárt, 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos- 
va. Runatisztitá ra havi bérletet is 
elfogadok. 

Vidéki megrendeléseket pontosan 
eszközlök jutányos árban. 

Tisztelettel 

K OHN N. EMIL. 
zs eemlesree es soe Szentkirályi László. é. közönség kegyes pártfogását : 

kéri Müller Gyöző órás. Kakákák ák 

Myspsaskákakákazákázákákakákákszákatakáhaeskakákaeak : 
Úzletfehagyás miatt hatóságilag engedélyezett, még csak B ONODOR-FOLY ADÉK 

- rövid ideig tartó — : 
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végeladás 
sza a Császár Dávid üzletében (Mátyás király-tér 23.) m 
Nyári áruk, valamint őszi és téli kelmék; barchetek, 
vásznak, batisztok, paplanok, esernyők és még sok más 

árucikkek potom áron kiárultatnak. 
Berendezés, felszerelés és a portále jutányos áron szin- 

tén eladó. 
Felkéretnek azon t. vevők és megrendelők, kiknek az 

üzletben bárminemű tartozásuk van, hogy azt még e s 
hó folyamán kifizetni vagy rendezni sziveskedjenek. 

r: 
Tisztelettel CSÁsSZÁN DÁVH. 

ose ese cseg cs TDe z ez k 

a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb 

időre rögtön eltávolitja. Elegysulyu 5 kgr. 

csomag bérmentve 1G korona. (Elegendő egy 

évre.) 1 kgr. próba-csomag 2 50 kor. cso- 

magolás és szállitás nélkül. 

Bonodor-por 
tőzegszórókhoz nélkülöz- 
hetetlen 1 kgr. próbacso- 

mag 2 kor., csomagolás és szállitás nélkül. - 5 kgr. 

csomagolás és szállitással 8 korona. 

Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. 

Patak-utcza 2 szám a setatér-u. 

mellett. 

Erdélyrészi képviselőnk kivánatra készségyel igazolja a Bonodor párattan hatását kisérlete zéssel. 

Megrendelhető Erdély részére: 

Farkas L. Mártom urnál Kolozsvár, 

Kitüntetve a legmagasabb a 

kitüntetéssel 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

kérien osak 

mint a mellette Ievőzábra", mutatja,mivelZsok értéktelena utánzat lesz alánlve. 

Fritz Schultz jun., Aot.-Ges., 
Egeor i. B. u. Leipzig. 

Egyedüli 
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EGKERTS EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

NAB- IKÖR 
havasi növenyekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyonm ajámlatos máziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

Rlbert Eckert, Graz, Steiermark. 
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FERDINAND-NYOMDA KOLOZSUART, TIUOLI-D. 3. szám 
Elvállal mindennemű köny unyomdai munkákat u. m. 

Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményekelt Körleveleket. 

Ieleion 201 é Telelon 261. 
Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Banffy-palot.) 


